
UGOVOR O KUPOPRODAJI I PRIJENOSU DIONICA

Ovaj Ugovor o kupoprodaji i prijenosu dionica (u daljnjem tekstu: "Ugovor") sklopljen je 14.04.

2026. eodine izmedu:

OSJECKI LIST d.o.o., sa sjediStem u Osijeku,
28049414783 zastupano po direktoru Ivanu Simiiu,
Prodavatelj )

I

Ulica Hrvatske Republike 20, OIB:
kao Prodavatelj (u daljnjem tekstu:
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MEDIA SOLUTIONS d.o.o., sa sjedi5tem u Osijeku, Ulica Ilrvatske Republike 20, OIB:
47258257462 zastupano po direktoru Olegu Uskokoviiu, kao Kupac (u daljnjem tekstu: Kupac )

(Kupac i Prodavatelj u daljnjem tekstu zajedno: "Ugovorne strane" te pojedinadno: "Ugovorna
strana")

PREAMBULA

Prodavatelj je dionidar dru5tva GLAS SLAVONIJE d.d., s registriranim sjedi5tem u Osijeku,

Hrv. Republike 20, upisano u sudskom registru Trgovadkog suda u Osijeku, pod matidnrm

brojem (MBS): 030010597, OIB: 87192735882 (u daljnjem tekstu: Druitvo), odnosno,

imalelj 72.986 (slovima: sedamdeset dvije tisuie devetsto osamdeset Sest) redovnih dionica

Dru5wa (u daljnjem tekstu: Dionice), Sto predstavlja 75% temeljnog kapitala Dru5tva upisanih

u registar Sredi5njeg klirin5kog depozitamog druStva (u daljnjem tekstu: SKDD) pod

oznakom vrijednosnog papira GLSL-R-A. izvod iz registra SKDD se nalazi u Prilogu 1 ovog

Ugovora.

Temeljni kapital DruStva na datum potpisivanja ovog Ugovora iznosi 2.530.086,00 EUR

(slovima: dva milijuna petsto trideset tisu6a osamdeset i Sest eura), koji je podijeljen na

97.311 (slovima: devedeset sedam tisuia tristo jedanaest) redovnih dionica nominalne

vrijednosti 26,00 EUR (slovima: dvadeset Sest eura) i u cijelostije uplaien.

OVIME SE UGOVARA KAKO SLIJEDI:

Definicije



(a) Pored rijedi koje su definirane drugdje u ovom Ugovoru, sljede6e rijedi i izrazi imaju sljedeie

zna(enje, osim ako iz konteksta ne proizlazi drugadije:

"ilanak" znadi dlanak ovog Ugovora.

,,Dan/Datum potpisivanja" zna1i dan na koji je ovaj Ugovor potpisan od strane ovla5tenih

predstavnika Ugovomih strana te ovjeren potpis Prodavatelja ili svih potpisnika od strane

Javnog biljeZnika.

"Dionice" ima znadenje navedeno u todki (A) preambule ovog Ugovora.

"Druitvo" madi GLAS SLAVONIJE d.d., s registriranim sjediStem u Osijeku, Hrv.

Republike 20, upisano u sudskom registru Trgovadkog suda u Osijeku, pod matidnim brojem

(MBS): 030010597, OIB: 87192735882.

"EUR" znadi Euro, zakonsko sredstvo plaianja u Republici Hrvatskoj.

,,Financijska izvje5da" oznadavaju zakonski propisana financijska izvjeS6a Dru5tva za

pojedinu financij sku godinu izra{lena u skladu s primjenjivim Propisima.

,,Gubitak" ozna(ava svu Stetu./gubitak koji je pretrpjela Ugovoma strana koja ne k5i Ugovor

a koj i su nastali kao posljedica Povrede jamstava ili drugih obveza po ovom Ugovoru i

primjenjivim propisima od druge Ugovome strane.

,, Izjave i jamstva Prodavatelja" podrazumijeva izjave i jamswa Prodavatelja kako su

utvrdeni u dlanku 6. ovog Ugovora;

,,Izjave i jamstva Kupca" podrazumijeva izjave i jamswa Kupca kako su uwrdeni u dlanku

7. ovog Ugovora;

,,Kupac" podrazumijeva Kupca, kako je odreden na stranici 1. ovog Ugovora.

"Kupoprodajna cijena" ima znadenje navedeno u ilanku 3 ovog Ugovora.

,,Povreda jamstava" znadi powedu izjava i jamstava Prodavatelja ili povredu lzjava i
jamstava Kupca, ovisno o kontekstu.

,,Propisi" znade svaku odredbu zakona, propisa, medunarodnog ugovora ili bilo kojeg drugog

pravnog akta primjenjivog na ovaj Ugovor, Dru5tvo, poslovnu djelatnost i svaku Ugovornu

stranu (ovisno o sludaju) te u svakoj jurisdikciji na lokalnoj, nacionalnoj, nadnacionalnoj i/ili

medunarodnoj razini do Datuma zakljudenja

,,Prodavatelj" podrazumijeva Prodavatelja, kako je odreden na stranici 1. ovog Ugovora'

,,Redovno poslovanje" oznatava, u odnosu na djelovanje i poslovanje Prodavatelja ili
DruStvo, ovisno o sludaju, djelovanje i poslovanje kojeje u skladu s prethodnim obidajima ili
poslovnoj praksi te sukladno dobrom i razumnom poslovanju i uobidajenim trZidnim

standardima, u svakom sludaju dovr5eno sukladno trZi5nim uvjetima.
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.SKDD" znadi SrediSnje klirin5ko depozitamo druSwo d.d.

,,Tereti" znade svaku hipoteku, zalog, namet, pravo prvenstva, optereienje, fiducijarni
prijenos, pravo zadrlanja, pridrzaj vlasni5tva ili drugo osiguranje ili drugo pravo treie osobe,
pravo prvokupa ili drugo osiguranje bilo koje vrste, ukljudujuii ugovore ili obveze koje mogu
prouzroditi istu ili drugu vrstu povla5tenog sporazuma slidnih udinaka.

"Ugovor" ili "ovaj Ugovor" znadi ovaj Ugovor o kupoprodaji dionica zajedno sa svim
Privitcima prilozenim Ugovoru, kao i svaki drugi sporazum za koji je izridito navedeno u
ovom Ugovoru da dini sastavni dio ovog Ugovora.

"Zahtjev' znadi svaki zahtjev Kupca prema Prodavatelju za koji je prodavatelj odgovoran
prema ovom Ugovoru ili bilo koji zahtjev Prodavatelja prema Kupcu za koje je Kupac
odgovoran prema ovom Ugovoru.

Naslovi u ovome ugovoru sluZe iskljudivo u svrhu preglednosti te nemaju nikakvo znadenje
za tumadenje ovog Ugovora.

U ovom Ugovoru, osim ako iz konteksta ne proizlaz\ drugadije, rijedi i izrazi koji su definirani
ovim Ugovorom imaju isto znadenje i u drugim gramatidkim oblicima te, radi izbj egavan; a

svake sumnj e:

(D rijedi u jednini ukljuduju i mnoZinu i obmuto;

(iD osim ako izridito nije navedeno 3to drugo, svako upu6ivanje u ovom Ugovoru:

(1) na odredeni itanak ie se tumaditi kao upuiivanje na taj odrerleni dlanak ovog
Ugovora;

(2) na stranu bilo kojeg dokumenta ili ugovora ukljuduje i univerzalne i singularne
pravne slijednike takve strane;

(3) na ugovore i druge pravne dokumente te propise ukljuduju i upuiivanja na sve

izmjene i dopune takvih ugovora, drugih pravnih dokumenata i propisa;

(4) na "ukljudujuii" ili "ukljuduje" ie se tumaditi kao "ukljuduju6i, ali ne

ogranidavajudi se na" ili "ukljuduje, ali se ne ogranidava na,', ovisno o sludaju;

Ako se za potrebe ovog Ugovora odekuje znanje jedne strane o relevantnim dinjenicama ili
informacijama, za takvu 6e se dinjenicu ili informaciju uvijek smatrati da je poznata strani (to
jest daje strana u potpunosti svjesna takve dinjenice ili informacije) akoje ista bita ukljudena
u sadrZaj:

(D bilo kojeg dokumenta za koji se smatra daje zaprimljen od odnosne strane ili njezinih
Povezanih osoba, njihovog zakonskog predstavnika, radnika, savjetnika ili agenata;

(b)
/or

ri

(c)



bilo kojeg dokumenta koji je na propisan nadin odaslan putem poste na adresu
strane kakoje ista navedena u nadleZnom trgovadkom registru, neovisno o dinie
ta strana zaprimila takav dokument ili ne;

(iii) bilo kojeg dokumenta koji je strana odbila preuzeti;

(iv) bilo kojeg e-maila koji je na propisan nadin poslan na e_ma adresu
navedene strane.

2. Kupoprodaja Dionica

Prodavatelju kako je predvi<leno ovim Ugovorom.

Kupoprodajna cijena

(ir)

(a) Sukladno odredbama i uvjetima ovog Ugovor4 prodavatelj prodaje Kupcu, a Kupac
od Prodavatelja Dionice, zajedno sa svim pripadaju6im pravima, tako da Kupac
dionidar Dru.tva koji ee drZati Dionice koji dine 75o/o 1.toroin,u,' ,;;"."J;;
temeunog kapitala Dru5w4 u zamjenu za isplatu od strane Kupca Kupoprodajne

3.

a) ugovome strane sugrasno utvr<ruju da ukupna kupoprodajna cijena zaDionice iznosiEUR (slovima: jedan euro). Kupoprodajna cijena odre<tena je u navedenom iznosu
dinjenice da Dru.tvo ima gubitak iznad visine kapitala u visini od 4.795.297,12 ewa na3l'12'2024. godine. Financijske projekcije ukazuju da ie dodatni gubitak u 2025. godni
iznad 400 tisu6a eura, i ukupan gubitak iznad visine kapitala na raziniod preko 5,2 mirijr
eura na dan 31'12'2025 ' godine. Ukupne obveze na dan 3r.12.2024. godine su u iznosu
6'635'571'19 EUR, te se odekuje da ie iste premasiti 7 milijuna eura na dan 3r.12.2025.e.

b) Kupac se obvezuj" odr{.pg pqqisivanju ovog Ugovora ispratiti prodavaterju kupoprodajnucijenu na radun prodavaterja bioi 323g5i2.126, ""w3.""r."J2"g..b;dk;;;1,-d.;:""'

4, Prijenos dionica

(a) Potpisivanjem ovog ugovora prodavaterj daje Sredisnjem klirinskom depozitamom drustwd'd' zagreb bezuvjetni nalog za prijenos vlasnisw a 72.9g6 Dionica sa, vlasnidkog radune
Prodavatelja na vrasnidki radun Kupca te je suglasan da se ovaj prijenos predmetnih 72.9g6
Dionica oznake GLSL-R-A provede u depozitoriju Srediinjeg kririnlkog depozitamog drustva
d.d. bez ikakve daljnje suglasnosti ili odobrenja prodavatelja.
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5. Obveza Kupca

(a) Kupac se obvezuje podmiriti sve obveze Dru3tva za koje je g. Ivan Simii, direktor

Prodavatelja, jamdio kao privatna osoba, ukljudujuii, ali ne ogranidavajuii se na, kredit prema

Hrvatskoj po5tanskoj banci te obveze prema drugim fizidkim i pravnim osobama.

6. Izjave i jamstva Prodavatelja

(a) Prodavatelj ovime u odnosu na Dionice, izjavljuje i jamdi Kupcu sljede6e:

(D Prodavatelj je jedini imatelj (vlasnik) Dionica koj i su slobodni od svih tereta i prava,

bilo upisanih ili neupisanih, u korist tre6ih osoba i ne postoji nijedan sporazum kojim bi

se takav teret ili pravo dalo odnosno osnovalo u korist tre6ih osoba.

(iD Prodavatelj je valjano upisan kao jedini imatelj Dionica pri Sredi5njem klirin5kom

depopitarnom druSwu.

(iii) Nad Dionicama se ne vodi nikakav parnidni, arbitraZni, upravni, ovr3ni ili drugi slidni

postupak.

(iv) Prijenos Dionica nije nidim ograniden.

(v) Prodavatelj ima potpunu ovlast sklopiti ovaj Ugovor i ispuniti obveze koje iz njega

proizlaze te obveze Prodavatelja iz ovog Ugovora predstavljaju za Prodavatelja pravno

valjanu obvezu.

(vi) Druitvo je propisno osnovano i registrirano kao dionidko dru5tvo te vauano postoji u

skladu s vaZe6im propisima Republike Hrvatske.

(vii) Temeljni kapital DruStva iznosi 2.530.086,00 EUR (slovima: dva milijuna petsto

trideset tisu6a osamdeset i Sest eura).

(viii) Sva financijska izvjeSia, bilance stanja, izvje5taji o novdanom toku, raduni dobiti i
gubitka te sve ostale financijske, porezne, revizorske, radunovodstvene i statistidke

dokumente koje je Dru5tvo obvezno voditi ili podnijeti nadleZnim tijelima, pripremljeni

su u skladu s Radunovodstvenim propisima, standardima i nadelima te su propisno

predani nadleZnim tijelima, te u tom smislu Prodavatelj jamdi da svi navedeni

dokumenti sadrZe todan, potpun i fer prikaz postojeiih prava i preuzetih obveza

DruStva, potpun prikaz svih poslovnih dogadaja Dru5tva koji mogu utjecati na njihov

poslovni rezultat kao i prikaz eventualno danih i primljenih sredstava osiguranja naplate

i jamstava. Dru5tvo je po3tivalo sve mjerodavne porezne, knjigovodstvene i ostale

propise te su pravovremeno podnijeli sve porezne, statistidke i ostale prijave nadleZnim

tiielima.
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(ix) Nakon prijenosa Dionica Kupcu od strane Prodavatelja, neie biti nikakvih

nepodmirenih dospjelih obaveza koje bi DruStvo imalo prema Prodavatelju.

(x) U periodu od podeka pregovora izmedu Ugovomih strana do Dana potpisivanja,

DruStvo nije:

(l) poduzimalo nikakve aktivnosti izvan redovnog poslovanja niti su sklapalo bilo

koju transakciju izvan redovnog poslovanja, osim poslova koj i su sklopljeni pod

trZi5nim uvjetima ili koji se mogu jednostrano raskinuti od strane DruStva ili s

kojima je Kupac upoznat;

(2) stjecalo udjele ili dionice u drugim trgovadkim dru5tvima;

(3) izvriilo nikakve statusne promjene ili druge korporativne akcije s odgodnim

udinkom, koje nisu vidljive iz javno dostupnih izvora (ukljuduju6i i objave na

stranicama SrediSnjeg klirin5kog depozitamog dru5wa d.d.) ili o kojima je Kupac

upoznat;

(4) poduzimali nikakve aktivnosti usmjerene na poketanje postupka likvidacije,

predstedajnog postupka ili stedaja nad njima.

U studaju da se u bilo kojem trenutku pokaie da je bilo koja izjava ili jamstvo koje je

Prodavatelj dao u ovom Ugovoru netodna ili nepotpuna, Kupac je o tome duZan pisanim

putem obavijestiti Prodavatelja upu6ivanjem Obavijesti o sporu u skladu s odredbama elanka

1 1. Ugovora.

Prodavatelj izjavljuje ijamdi Kupcu da su Izjave i jamswa Prodavatelja sadrZana u ovom

dlanku u svakom bitnom pogledu istinita, todna, cjelovita te ne navode na pogtedne zakljudke

na Datum potpisivanja.

Kupac na Datum potpisivanja nema saznanja da je Prodavatelj podinio bilo koju Povredu

jamstva.

7. lzjave i jamstva Kupca

(a) Kupac ovime izjavljuje i jamdi slijedeie:

(D Kupac ima puno ovla5tenje sklopiti ovaj Ugovor i ispuniti obveze koje iz njega

proizlaze te ovaj Ugovor predstavlja pravno valjanu obvezu Kupca u skladu s njegovim

odredbama.

(ii) Kupac nije poduzeo nikakve radnje ili napravio propuste, niti su na drugi nadin zapodeti

bilo kakvi postupci protiv Kupca usmjereni na njegovu likvidaciju, reorganizaciju ili
restrukturiranje (ukljuduju6i i predstedajni postupak i stedajni postupak), kao ni na

Ugo

Dan

(b)

9.

(a

(c)

(d)



(akvih
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imenovanje likvidatora, predstedajnog povjerenika ili stedajnog upravitelja ili slidne

osobe nad njim ili bilo kojom njegovom imovinom ili prihodima.

(iii) U vezi s Kupcem ne postoje bilo kakvi predstedajni ili stedajni razlozi sukladno

mjerodavnim propisima te Kupac nije u nemoguinosti ispla6ivati svoje dugove po

njihovu dospijeiu.

O) Odmah po sklapanju ovog ugovora, Kupac ili osobe koje Kupac ovlasti imaju pravo pristupiti

u poslovne prostore DruSwa u uredovno vrijeme, stupiti u kontakt s vjerovnicima i duZnicima

DruStva i od njih pribaviti podatke o pravima i obvezama Dru3tva, uz prethodnu najavu i

suglasnost Prodavatelja i/ili Uprave DruStva.

8. Radnje koje se poduzimaju pri potpisivanju

Ugovome strane obvezuju se sklopiti i potpisati sljedede dokumente i poduzeti sljede6e radnje na

Dan potpisivanja, sve u propisanom obliku:

(D Ugovome strane potpisat ie ovaj Ugovor i parafirati svaku njegovu stranicu te ie
predati Ugovor Javnom BiljeZniku na ovjeru potpisa;

(iD Prodavatelj 6e dostaviti Kupcu izvadak iz SKDD-a za DruStvo iz kojeg je vidljivo
vlasniStvo Prodavatelj a nad Dionicama;

(iii) Nakon ovjere potpisa kod javnog biljeZnika, jedan primjerak Ugovora predat 6e se u

SKDD radi provedbe prijenosa dionica s raduna Prodavatelja na radun Kupca.

9, Povjerljivost

(a) Ugovome strane se obvezuju da 6e trajno duvati kao povjerljive sve podatke kojima raspolaZu

ili koje su primile tijekom pregovora za sklapanje ovog Ugovora, kao i nakon njegova

sklapanja, a koji se tidu druge Ugovorne strane, DruStva, samog Ugovora, prava i obveza iz

ovog Ugovora, kao i svega drugoga povezanog sa sklapanjem ovog Ugovora odnosno

ispunjenjem obveza iz Ugovora. Bez obzira na gomju odredbu, Ugovorne strane su ovlaitene

rzotkriti informacije o ovom Ugovoru svojim ulagadima i drugim Povezanim osobama.

(b) povjerljivim podatcima u smislu ilanka 9(a) smatraju se svi dokumenti, nj ihov sadrZaj i

prilozi, svi pisani sastavci, akti, tablice, grafikoni, nacrti, crteLi i slidno, predmeti, makete,

modeli, uzorci, fotografije, filmovi, mikrofilmovi i drugi zapisi koji su svjetlosno, zvukovno'

strojno, rudno ili na drugi nadin zabiljeZeni na bilo kojem mediju, kao i sve mjere ili postupci,

sve wste naloga, uputa, priopienja, kao i usmena priop6enja i informacije.

(c) Ugovome strane nisu duZne duvati kao tajnu podatke iz Clanka 9(a) koji postanu javni na bilo

koji drugi nadin koji ne predstavlja povredu obveze iz Clanka 9(a).
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(d) Ugovome strane nisu duZne duvati kao tajnu podatke iz ovog dlanka niti u sludajevima kadale
su sukladno prisilnim propisima duZne iznijeti te podatke, u kojem sludaju su ih ovla5tene

iznijeti samo u onu svrhu, u onom opsegu i pred onim tijelom za kojeje ta duZnost propisana

zakonom.

(e) Ugovome strane ovla5tene su podatke iz elanka 9(a) imijeti u eventualnom sporu do kojeg bi
doSlo medu njima u svezi s ovim Ugovorom, ali iskljudivo pred sudom ili drugim tijelom r:'
nadleLnim za odludivanje o takvom sporu.

(0 Povjerljivi podatci iz Clanka 9(a) mogu se iznijeti treiim osobama ili u sredstvima javnog la
priopdavanja, samo uz prethodnu pisanu suglasnost druge Ugovorne strane.

(g) U sludaju raskida ovog Ugovora, obveze iz ovog ilanka 9. ostat ie na snazi u razdoblju od 5 (ll
(slovima: pet) godina od dana raskida ovog Ugovora. 

rbi
10. Stupanje na snagu i raskid

(a) Ovaj Ugovor 6e stupiti na snagu i proizvoditi pravne udinke te postati obvezuju6i za

Ugovorne strane u trenutku kada se kumulativno ispune slijededi uvjeti:

(D Ugovorne strane su parafirale svaku stranu i potpisale ovaj

ovlaStenim zastuonicima:

Ugovor po svojim
(c.

(ii) Javni biljeZnikje ovjerio potpise na ovom Ugovoru.

11. Mjerodavno pravo i rjeSavanje sporova

(a) Za ovaj Ugovor i njegovo tumadenje mjerodavnoje pravo Republike Hrvatske.

(b) Svi eventualni sporovi, zahtjevi i nesuglasice koji bi proiza5li iz ili u svezi s ovim Ugovorom,

Ugovorom o prijenosu Dionica, njihovom povredom, raskidom, eventualnom nevaljanosti ili
ni5tetnosti ("Spor") rjeSavat 6e se sukladno odredbama ovog tlanka I L

(c) U vezi s bilo kojim potenctalnim Zahtjevom, Strana koja postavlja Zahtjev duZna je, unutar

30 (slovima: trideset) dana od saznanja za takav Zahtjev, dostaviti drugoj Strani pisanu

obavijest o Zahtjevu koja ie sadrZavati detaljan dinjenidni opis te poziv na sporne odredbe

ovog Ugovora koje dine osnovu Zahtjeva, ukljudujuii i u razumnoj mjeri izvedive dokaze koji
su raspoloZivi Ugovomoj strani koja postavlja Zahljev u odnosu na sporne dinjenice

("Obavijest o sporu").

(d) 30 (slovima: trideset) dana od primitka Obavijesti o sporu koj i je jedna Ugovoma strana

odastala drugoj, jedan ili vi5e predstavnika obiju Ugovomih strana s ovla5tenjem za rje5avanje

Spora sastat 6e se i poku5ati u dobroj vjeri rije5iti Spor.

(d
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Ako do mimog rjesavanja Spora putem pregovora sukladno gore navedenom Clanku 11(d) ne

dode 30 (slovima: trideset) dana od primitka Obavijesti o sporu kojijejedna Ugovorna strana

odaslala drugoj, bilo koja Ugovoma strana moZe pokenuti postupak pred stvarno nadleZnim

sudom u Osijeku radi konadnog rjesavanja sukladno odredbama dolje navedenog Clanka

ll(0.

Svi Sporovi koji ostanu nerazrijeleni konadno Ce se rije3iti pred stvamo nadleZnim sudom u

Osijeku.

Ostale odredbe

Jezik Ueovora. Ovaj Ugovor sastavljen je na hrvatskom jeziku. U sludaju prijevoda ovog

Ugovora na bilo koji drugi jezik, mjerodavna ie biti ova verzija na hrvatskom jeziku.

Djelomidna ni5tetnost. Ni5tetnost ili neprovedivost bilo koje odredbe ovoga Ugovora ni na

koji nadin ne utjede na valjanost ili provedivost ostalih odredbi ovog Ugovora, a Ugovorne

strane se obvezuju u'takvom sludaju uloZiti najbolje napore kako bi ispravile takvu ni5tetnu ili
neprovedivu odredbu na nadin da postane valjana i'provediva u skladu sa svrhom koja se

prvobitno Zeljela posti6i, u mjeri u kojoj je to dopu5teno i mogu6e.

Izmiene i dopune. Izmjene ili dopune ovog Ugovora ne obvezuju Ugovome strane osim ako

nisu sadinjene u pisanoj formi.

TroSkovi. Svaka Ugovoma strana ie sama snositi sve pravne, radunovodstvene i druge

tro5kove koje je imala u svezi s pregovorima i sklapanjem ovog Ugovora i bilo kojeg drugog

ugovora, dogovora ili isprave koja je predvidena ovim Ugovorom te s izvrienjem transakcije

predvidene ovim Ugovorom, osim Sto de Kupac snositi sve tro5kove javnog biljeZnika,

sudskih pristojbi te ostalih naknada i troikova potrebnih za potpisivanje i solemnizaciju bilo

kojeg dokumenta predviilenog ovim Ugovorom, kao i tro5kove svih prijava ove transakcije

kod nadleZnih tiiela.

:r Obavijesti. Osim akoje ovim Ugovorom izridito odrecleno Sto drugo, sve obavijesti, zahtjevi,

pozivi ili druga pismena u skladu s ovim Ugovorom moraju biti sastavljeni u pisanom obliku

te se moraju dostavljati ili osobno ili preporudenom po5tom ili e-mailom:

(l) Prodavatelju na adresu:

Ivan Simid, Trg Augusta Senoe 4, 31000 Osijek

e-mail adresa: ivan.simic@glas-slavonije.hr

(2) Kupcu na adresu:

Oleg Uskokovid, KreSimira Fili6a39B, 42000 VaraZdin

(c)

(d)

ana

nje



e-mail adresa:oleg@duip.hr

(D Primjerci. Ovaj Ugovor sastavljen je u 3 (slovimal tri) istovjetna primjerka od kojih 6e

Prodavatelj zadrtati po I (slovima: jedan) primjerak, Kupac I (edan) primjeralq a I (edan)
primjerak zadrZava javni biljeZnik za pofebe ovjere potpisa.

U ZNAK PRIEVACIX.IA svih prava i obveza iz ovoga Ugovora, Ugovome strane isti potpisuju

po svojim ovla5tenim zastupnicima,

--u oslEiKI LrsT a'o'o'
- i;sii'lt Hnatsle Rc4tbtikc 20

Kupacl

MEDIA SOLUTIONS d.o.o.

Oleg Uskokovid, direktor
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GLAS SLAVOiIUE O.O./REDOVI'IA DIONICA 6L5L-R.A

!,1*nik/nositel railna/Sldhitenik/maEt Vp

r OSEaXI Llsr O0,O (2€049{1/,783)

2. ApE-ADR|A pO5LO1/OD5T\6 D OO 1994Aa1267351

3, AUTOREPAFATURA DD. U STE.AJU 16060767]9]5]

rr 6tA5 SLAVoNIIE oD. la7't927t5Aa2l O/1)

opoNA tEP|N 162,1766139411

oSlEat{A IIGOV|NA pAPiROM O OO lSO64996t5O9l

i & o RECORDS DO O. {9007909A7571

GTENEF TVANXA {655ar 122999)

<rM t rvAN 667a7216O4a)

Gupa ratlm € kojiro J€ ukiitena ista kol{iF v. papna

3!15,00OO

223,00@

151,m00

0,00

q()0 EUR

1aE6 Osndni 6aun

310 Gn@ni 6avn

3,10 osnwni caun

EIJR

0,23

sqo5

Vrijednostje prikazena u skladu s M€todologljom :a lzrJaun v.lj€dnortl vrliednosnlh paplra.

Pregled P.vih 1O raiuna s najverom kolitinom vriednosnog papira u proalosti omoguien je korisnicima usluge SKDD e-Ulagat€li. Uslu8aje b€sPlatna i

ukljuiuje se onllne.

Pregled u proiloni dostupan je i korisnicima usluge Registrl Informarlja, putem koje je moguae dohvatiti stanje svih vdjednosnih papira za datum u

proalosti.

I AL?E.ADR|^ 
'O3!OV(X)aTVO 

O.O.O.

. AUTOREPARATUi^ O.O, U ATEE^JU

I 3|.A3 aL^VOXTJE O,lI (r4l

I o6r€Cx. riaov 
^ 

tarno D.o.o

r 6'u,| r..!u n. *4hr l. !*nllr.d |'h ro[.1n. ri t.rrd



Ja, javni biljeZnik Marijan Dumaniii, Osijek, Vrt Jagode Truhelke 3,porvrdujem da je sranka:

IVA]\I SIMIE, oIB 36787216048, o'IJEK, TRG AUGUSTA sENoE 4, kao dilektor .SJE.KILIST d.o.o., MBS 030075642, OIB 20 O4g4l47*t, OSIJEK OSiffr, Ufi.u H"vatske Republike20' u nojoj nazotnostr' prizna)a potpis na pismenu kao svoj. potpis na prsmenu je istinit. Istovjetn'stpodnosirelja pismena u&rdio sam temeljem osobne iskaznice br. 1162;6956 pU Osjeiko_baranjska,ovla5renje za zastupanje urvrdeno je uvidom u sudski registar eret ,.on,tn,,n ou,"n na dana5nji dan.

Javrrobitjezniita prisrojba za ovjeru po tar. br. 11. st.4. zJp napladena u iznosu 1,33 eur.JavnobiljeZniika nagrada po il. 19. st. 1. ppJT zaradunata u iznosu od 6,00 eur uvetana za pDV uiznosu od 1,50 eur.

Broj: OV-1540/2026
Osijek. 1.1.04.2026.

@'"o L

M AR\JP:Z




